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RECEIVING SHIPMENT
1. Unpack all items from the shipping box.
2. Inspect items against the following list.
    1. Hand Dryer
    2. Tamper Proof 5/32” Hex security bit wrench
    3. Installation and Owner’s Manual.
    4. Report any missing or damaged items.
    5. Locate the Dryer Model Number and Serial Number on
        the Dryer nameplate and record the data below.
    6. Read and save these instructions.
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Dryer Model 

Serial Number

Date Of Purchase

110–120V 11.3 – 12.2A

208–277V 5.6 – 6.2A

110–120V 4.3 – 4.5A XLERATOReco

208–277V 2 – 2.2A XLERATOReco

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PRE INSTALLATION WIRING SAFETY INSTRUCTIONS
• Check that the electrical supply corresponds to that shown
on the rating sticker of unit. Do not connect the dryer to any
electrical supply other than that stated on the rating sticker of
the unit. Permanent damage or improper, unsafe operation of
the unit may result.
• Make sure electricity is switched off at the main panel before
   installing, maintaining or cleaning this hand dryer.
• The Dryer must be installed in accordance with current
   local wiring and building regulations.
• Do not wire this hand dryer into the lighting circuit. It must be
   protected by an independent circuit.
• The Dryer is intended to be permanently connected to the
   power supply, and must be properly grounded.  

Warning: For proper electrical connections, 
check your local building codes.
Your unit must be installed by a qualified,
licensed electrician.

Warning: To reduce the risk of fire, elec-
tric shock or injury to persons, observe the 
following:
A. Use this unit only in the manner intended by the 
manufacturer.
B. Before servicing or cleaning unit, switch power 
off at service panel and lock the service disconnect-
ing means to prevent power from being switched on 
accidentally. When the service disconnecting means 
cannot be locked, securely fasten a prominent 
warning device, such as a tag, to the service panel.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
• Troubleshooting and internal maintenance must be performed
   by qualified service personnel.
• Do not use any power wash equipment for cleaning on or
   near this unit.
• Do not use the Sloan XLERATOR dryer for drying hair.
• Do not obstruct air inlets or outlets.

INSTALLATION INSTRUCTIONS AND OWNERS 
MANUAL 

FOR SLOAN XLERATOR® AND SLOAN 
XLERATOReco®HAND DRYER

EHD-500 SERIES

MODELS: EHD-501  BMC   W  GR   C  BN WITH OR WITHOUT SUFFIX:  ECO   H

MODEL INFORMATION

 Code No. 0816862
Rev.1 (11/18) 
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            READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Disconnect the power source previously brought to the   
    hand dryer location (see pre installation wiring).
2. Remove the 2 cover mounting screws using the 
    Tamper-Proof Wrench supplied. Lift the cover to remove
    from base plate.
3. If electrical wiring entry is to be made from the rear, 
    remove the appropriate pre-formed knockout on the base    
    plate. If entry is to be made from the bottom, knock out the
    pre-formed area on the cover for your supply connection.
    A rigid conduit must be used for the electrical wiring to the
    unit.
4. Select the appropriate mounting height for dryer. (Table 1)
    Select the recommended fastener (Table 2). There should     
    be no obstruction between the hand dryer and the floor. If
    mounting over a countertop, distance from counter to dryer
    must be 15” (381 mm) minimum.
CAUTION: Do not use the Base Plate as a guide when
drilling. Make sure no pipe work (gas, water, air) or 
any electrical cables or wires are located directly 
behind the area to be drilled.
5. Attach Base Plate at the four corners to a smooth wall.
   For most secure installation, use 2 additional mounting      
  holes as shown in drawing. For non-HEPA units, remove     
  Control Assembly to access the right side mounting hole.
  For HEPA units, remove filter only to access the right side
  mounting hole.

6. Identify the voltage of your dryer from the rating sticker    
    of the unit. Then connect to a dedicated branch circuit    
    not exceeding 20 Amp.
7. Secure electrical wiring to terminals as indicated by the
    schematic affixed to blower housing. An identified    
    ground connection point is supplied on the Base Plate    
    for your equipment ground wire. Dryers should be 
    installed per local code requirements.
8. Carefully replace Cover using the 2 screws previously
    removed in step 2. Restore power and test for proper
    operation. In multiple installations, make sure the serial
    number marked on the inside matches the cover 
    number.
9. It is highly recommended that a bead of silicone sealant      
    be placed around the outside of the cover at the wall to     
    protect dryer from internal corrosion caused by wash     
    water and cleaning solutions.
10. Return Tamper-Proof Wrench to owner.

TABLE 1

TABLE 2

        SUGGESTED MOUNTING HEIGHT
from floor to bottom of dryer:
Men                             45” (114 cm)
Women                        43” (109 cm)
Teenagers                    41” (104 cm)
Small Children             35” (89 cm)
Accessible                   37” (94 cm)
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        MOUNTING HARDWARE
Recommended Fastener (not supplied):
Masonry Wall            ½” Expansion Sleeve with ¼” Lag Bolt
Hollow Wall               ¼” Wing Type Toggle Bolt
Wooden Wall             ¼” Lag Screw With Washer
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            READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

CLEANING AND MAINTENANCE

TROUBLESHOOTING

OUTSIDE: Loosen dirt and grime by gently washing the cover (including air inlet holes). Use a soft cloth or sponge and a mild 
soap or detergent with lukewarm water.
INSIDE: Sloan recommends to inspect and clean the inside of the dryer as required at least once per year, or if performance
diminishes. Heavier usage, or an environment that contains excessive lint, dust or other particles, will require more frequent 
cleaning.
Lint on the air inlet, the Pre-Filters (Dryer or HEPA if so equipped), or other internal parts of dryer will reduce efficiency and 
shorten the life of the working parts. To clean, shut off power to dryer at service connection. Remove Cover by unscrewing 
the 2 Tamper-Proof Bolts from side of Cover with the special Tamper-Proof Wrench provided with each dryer. Use a small, 
soft brush to gently clean all parts. If your unit contains a dryer Pre-filter or HEPA Filtration System, unclip the Pre-Filter, rinse 
the Pre-Filter with water and dry. Re-install.
DO NOT CLEAN THE HEPA FILTER OR ALLOW IT TO COME INTO CONTACT WITH WATER.

Dryer does not turn on                                                               Dryer blows only cold air (non-ECO dryers)
1. Check power to the unit and connections. Verify dryer is   
    receiving correct voltage (Check the voltage on dryer tag).
2. Locate and check the RED service LED light next to air     
    outlet on bottom of dryer for the following conditions:
Light is ON – Place hands under Sensor. If light stays on,     
then replace Sensor. If light goes off, check to make sure 
wiring is correct. If OK, check wire connecting to Motor. If 
both are OK, replace Motor.
Light is OFF – Check for loose, disconnected or improper 
wiring (See wiring schematic on blower housing) or replace 
Control Assembly.
Light is FLASHING – See error codes in CODE chart
Dryer does not Shut Off
 1. May be mounted too close to a counter or object (adjust    
     Sensor range).
2. Check for loose, disconnected or improper wiring at 
    Control Assembly (refer to wiring schematic affixed to     
    blower housing.
3. Replace Control Assembly

1. Check heat setting on control.
2. Check for loose connections to Heating Element.
3. Replace Heating Element. 
Dryer does not Always turn on, or turns on by itself
1. May be mounted too close to counter or object (adjust    
    Sensor range).
2. Check for foreign material on Optical Sensor next to Air    
    Outlet.
3. Check for loose wires on Control Assembly.
4. Replace Control Assembly.
Dryer has loss of air volume
1. Check motor speed setting (Labeled “M”) on control. Turn    
    clockwise to increase.
2. Check for slow running Motor or burning smell. If so,    
    replace Motor.
3. Check Pre-Filter for lint buildup. Clean by removing 
    Pre-Filter and rinse in warm water then dry Pre-Filter     
    before reinstalling.
4. Check for any cracks in plastic housing.

If problems cannot be resolved with the above troubleshooting steps, please call the Sloan
at 1.888.756.2614 and one of our trained technicians will be happy to assist you.

ADJUSTING THE HEAT OUTPUT, MOTOR SPEED AND SENSOR RANGE
The dryer is shipped with maximum heat and maximum motor speed. To adjust, turn the corresponding knob

COUNTERCLOCKWISE to reduce. H = HEAT M = MOTOR R = RANGE
Note: Eco® models have no heating element and are set with heat at minimum.
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SLOAN VALVE COMPANY • 10500 Seymour Avenue • Franklin Park, IL 60131
Phone: 1-800-9-VALVE-9 or 1-847-671-4300 • Fax: 1-800-447-8329 or 1-847-671-4380

sloan.com
0816862 Rev.1 (11/18)Copyright © 2018 SLOAN VALVE COMPANY

CODE CHART
Codes are displayed by the flashing of the red LED light in the sensor behind air outlet.
Normal operation will be indicated by the red LED being on when not drying and off when hands are under the sensor.

PARTS LIST

LIMITED WARRANTY
Sloan Valve Company warrants its XLerator® Hand Dryer to be made of first class materials, free from defects of material or workmanship under normal use and 
to perform the service for which it is intended in a thoroughly reliable and efficient manner when properly installed and serviced, for a period of five years (1 year 
for special finishes) from date of purchase. During this period, Sloan Valve Company will, at its option, repair or replace any part or parts which prove to be thus 
defective if returned to Sloan Valve Company, at customer’s cost, and this shall be the sole remedy available under this warranty. No claims will be allowed for 
labor, transportation or other incidental costs. This warranty extends only to persons or organizations who purchase Sloan Valve Company’s products directly from 
Sloan Valve Company for purpose of resale.

THERE ARE NO WARRANTIES WHICH EXTEND BEYOND THE DESCRIPTION ON THE FACE HEREOF. IN NO EVENT IS SLOAN VALVE COMPANY RESPONSIBLE FOR 
ANY CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY MEASURE WHATSOEVER.

The information contained in this document is subject to change without notice.
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Note: Only parts with material numbers noted are available for purchase.
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AL RECIBIR EL ENVÍO
1. Desempaque todos los artículos de la caja de envío.
2. Coteje los artículos con la siguiente lista.
   1. Secadora de manos
   2. Llave a prueba de manipulación
   3. Manual de instalación y uso
3. Reporte cualquier artículo faltante o dañado.
4. Localice el número de serie y modelo de la secadora en
la placa de nombre y registre los datos a continuación.
5. Lea y guarde estas instrucciones.

1 2 3

MANUAL DE INSTALACIÓN Y USO DE LOS
MODELOS DE SECADORAS DE MANO

SLOAN XLERATOR® Y SLOAN 
XLERATOReco® SERIE EHD-500

CON O SIN SUFIJO:

Modelo de secadora

Número de serie

Fecha de compra

110–120V 11.3 – 12.2A

208–277V 5.6 – 6.2A

110–120V 4.3 – 4.5A XLERATOReco

208–277V 2 – 2.2A XLERATOReco

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES PREVIAS A LA INSTALACIÓN
SEGURIDAD DEL CABLEADO
• Revise que el suministro eléctrico corresponda al que se muestra en la    
   etiqueta de calibración de la unidad. No conecte la secadora en    
   ninguna toma de corriente eléctrica que no sea la que se muestra en     
   la etiqueta de calibración de la unidad. Podría causarse daño 
   permanente en la unidad o esta podría ser peligrosa de operar.
• Revise que esté apagada la electricidad en el panel principal antes de     
   instalar, darle mantenimiento o limpiar esta secadora de manos.
• La secadora debe de instalarse de conformidad con los reglamentos      
    locales vigentes de cableado y construcción.
• No conecte esta unidad al circuito de iluminación. Debe de
   estar protegida en un circuito independiente.
• La secadora está destinada a estar conectada a la corriente de 
   manera permanente y debe de estar debidamente aterrizada.

Advertencia: Revise los códigos locales de
construcción para ver las conexiones 
eléctricas adecuadas. Su unidad debe de 
ser instalada por un electricista calificado y 
autorizado.

Advertencia: Para reducir el riesgo de incen-
dio, choque eléctrico o lesiones , observe las 
siguientes recomendaciones:
A. Use esta unidad únicamente en la manera
    establecida por el fabricante.
B. Antes de darle servicio o limpiar la unidad, apa  
    gue la corriente en el panel de servicio y bloquee 
    el medio de desconexión para evitar que se    
    encienda accidentalmente. Si no puede bloquear    
    el medio de desconexión, coloque firmemente un   
    dispositivo de advertencia en el panel de servicio,       
    como una etiqueta.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
• La solución de problemas y el mantenimiento interno deben
    ser llevados a cabo solo por personal de servicio calificado.
• No use ningún otro equipo de lavado eléctrico en esta
   unidad o cerca de ella.
• No use la secadora Sloan XLERATOR para secarse el pelo.
• No obstruya las tomas ni salidas de aire.

INFORMACIÓN DEL MODELO

 ECO   HMODELOS: EHD-501  BMC   W  GR   C  BN

Codigo No. 0816862
Rev.1 (11/18) 
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            LEA  Y  GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
6. Identifique el voltaje de la secadora en la etiqueta de
   calibración de la unidad. Después conéctela a un circuito
   ramal dedicado que no exceda los 20 amperes.
7. Fije el cableado eléctrico a las terminales como se indica
   en el diagrama fijado en el gabinete de la sopladora. En la
   placa de base se encuentra un punto identificado de
   conexión a tierra para el cable de tierra del equipo, Las
   secadoras deben de instalarse conforme a los 
   requerimientos de los códigos locales.
8. Con cuidado vuelva a colocar la cubierta usando los dos
   tornillos que quitó en el paso 2. Restablezca la corriente
   y pruebe que funcione debidamente. En instalaciones
   múltiples, revise que el número de serie marcado en el
   interior coincida con el número de la cubierta.
9. Es muy recomendable poner en la pared una capa de
   sellador de silicona alrededor del exterior de la cubierta
   para proteger a la secadora de la corrosión interna
   causada por el agua de lavado y las soluciones de limpieza.
10. Devuelva la llave a prueba de manipulación al dueño.

TABLA 1

TABLA  2

        ALTURA SUGERIDA PARA MONTARLO
del piso al fondo de la secadora:
Hombres                       45” (114 cm)
Mujeres                        43” (109 cm)
Adolecentes                  41” (104 cm)
Niños pequeños            35” (89 cm)
Accessible                    37” (94 cm)
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        ACCESORIOS DE MONTAJE
Sujetador recomendado (no incluido)
Pared de Mampostería    Manga de expansión de ½” con   
                                     perno
Pared Hueca                  Tipo ala ¼” Perno tensor
Pared de madera            Tornillo tirafondo de ¼” con rondana

2

1. Desconecte la fuente de poder llevada previamente a la
    ubicación de la secadora de manos (vea el cableado previo
    a la instalación).
2. Quite los dos tornillos de montaje de la cubierta con la    
    llave a prueba de manipulación que se suministra. Levante     
    la cubierta para quitar la placa de la base.
3. Si se va a hacer el cableado eléctrico desde la parte
   trasera, quite el bocado preformado correspondiente en la
    placa de base. Si la entrada se va a hacer por abajo,
   saque el bocado del área preformada de la cubierta para
   la conexión de la corriente. Debe de utilizarse un conducto   
   rígido para los cables eléctricos que van a la unidad.
4. Seleccione la altura apropiada para montar la secadora.
   (Tabla 1) Seleccione el sujetador apropiado (Tabla 2). No
   debe haber obstrucciones entre la secadora y el piso. Si la
   va a montar sobre una cubierta, la distancia entre la cubi  
   erta y la secadora debe ser de por lo menos 38.1 cm (15”).
PRECAUCIÓN: No use la placa de base como guía
cuando vaya a perforar. Revise que detrás del área
donde vaya a perforar no haya tuberías (de gas, agua,
aire) cables o alambre.
5. Fije la placa de base en una pared lisa por las cuatro
esquinas. Para que la instalación sea más segura, use dos
agujeros de montaje adicionales como se muestra en el dibujo. 
En caso de unidades sin filtro HEPA, quite el
conjunto de control para tener acceso al agujero de
montado del lado derecho. En caso de unidades con filtro HEPA, 
quite solamente el filtro para tener acceso al agujero de monta-
do del lado derecho.

VISTA LATERAL

VISTA FRONTAL MIRANDO A LA PARED
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           LEA  Y  GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

EXTERIOR: Afloje la suciedad y la mugre lavando suavemente la cubierta (incluyendo los agujeros de toma de aire). Use un 
paño suave o una esponja y un jabón o detergente suave con agua tibia.
INTERIOR: Sloan recomienda inspeccionar y limpiar debidamente el interior de la secadora al menos una vez al año para 
que no mengüe su desempeño. El uso pesado o un ambiente que contenga un exceso de pelusa, polvo y otras partículas 
requerirán una limpieza más frecuente. La pelusa en la toma de aire, en los prefiltros (secadora o HEPA si está así equipada), 
o en otras partes internas de la secadora reduce la eficiencia y acorta la duración de las partes funcionales. Para limpiarla, 
apague la corriente de la secadora en la conexión de servicio. Quite la cubierta desatornillando los dos pernos a prueba 
de manipulación del costado de la cubierta con la llave a prueba de manipulación suministrada con cada secadora. Limpie 
todas las partes con un cepillo pequeño y suave. Si la unidad contiene un sistema de filtración de prefiltro o HEPA, desen-
ganche el prefiltro, enjuáguelo con agua y séquelo. Instálelo de nuevo.
NO LAVE EL FILTRO HEPA NI DEJE QUE ENTRE EN CONTACTO CON AGUA.

La secadora no se enciende                                               La secadora solo produce aire frío (secadoras no ECO)
1. Revise la corriente de la unidad y las conexiones. Veri   
    fique que la secadora esté recibiendo el voltaje adecuado       
    en el bloque terminal. (Revise el voltaje en la etiqueta de    
    la secadora).
2. Localice y revise la luz ROJA de servicio LED junto a la    
    salida de aire en el fondo de la secadora para ver si     
    presenta alguna de las siguientes condiciones:
    La luz está encendida – Coloque las manos bajo el 
    detector. Si la luz sigue encendida, entonces reemplace    
    el detector. Si la luz se apaga, revise que el cableado     
    sea el correcto. Si está bien, revise el cable que conecta    
    al motor. Si los dos están bien, reemplace el motor.
    La luz está apagada – Revise si hay cables flojos, 
   desconectados o inadecuados (vea el diagrama de 
   cableado en el gabinete de la secadora) o reemplace el    
   conjunto de control. La luz está parpadeando – Vea los    
   códigos de error en la tabla de CÓDIGOS
La secadora no se apaga.
1. Puede estar montada demasiado cerca de un mostrador     
    otro objeto (ajuste el rango del detector).
2. Revise si hay cableado flojo, desconectado o inapropiado       
    en el conjunto de control (consulte el diagrama de 
     cableado en el gabinete del soplador).
3. Reemplace el conjunto de control.

1. Reviste el ajuste de calor en el control.
2. Revise si hay conexiones flojas con el elemento de calen  
    tamiento.
3. Reemplace el elemento de calentamiento.
La secadora no siempre se enciende o se enciende 
sola
1. Puede estar montada demasiado cerca de un mostrador    
    u otro objeto (ajuste el rango del detector).
2. Revise si hay materiales extraños en el detector óptico     
    junto a la salida de aire.
3. Revise si hay cables flojos en el conjunto de control.
4. Reemplace el conjunto de control.
La secadora sufre de pérdida de volumen de aire.
1. Revise el ajuste de la velocidad del motor (marcada “M”)   
    en el control. Gire a la derecha para incrementarla.
2. Revise si el motor funciona lentamente o si hay olor a    
    quemado. Si es así, reemplace el motor.
3. Revise si hay acumulación de pelusa en el prefiltro. Para     
    limpiarlo, retire el prefiltro y enjuáguelo en agua caliente; 
    séquelo antes de volver a instalarlo.
4. Revise si el gabinete de plástico tiene grietas.    

Si no puede resolver los problemas con los pasos anteriores, favor de llamar al fabricante Sloan
al 1.888.756.2614 y uno de nuestros capacitados técnicos tendrá el placer de atenderlo.

AJUSTE DE LA PRODUCCIÓN DE CALOR, LA VELOCIDAD DEL MOTOR Y EL RANGO DEL DETECTOR
La secadora se envía con el calor y la velocidad del motor al máximo. Para ajustarlos, gire la perilla A LA

IZQUIERDA para reducirlos. H = CALOR M = MOTOR R = RANGO
Nota: Los modelos Eco® no tienen elemento de calentamiento y están ajustados con el calor al máximo.
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TABLA DE CÓDIGOS
Los códigos se indican por el parpadeo de la luz LED roja del detector, detrás de la salida de aire.La operación normal está 
indicada si la luz LED roja está encendida cuando no está secando y apagada cuando las manos estén abajo del detector.

LISTA DE PARTES

GARANTÍA LIMITADA
Excepto que se especifique de otra manera, Sloan Valve Company garantiza que este producto XLerator®, fabricado y vendido para usos comerciales o 
industriales está libre de defectos de material o mano de obra por un periodo de cinco (5) años (un (1) año para acabados especiales, llaves SF, electrónica 
PWT y 30 días para software PWT) desde la fecha de compra inicial. Durante este periodo, Sloan Valve Company, a su discreción, reparará, reemplazará o 
reembolsará el precio de compra de cualquier producto que no cumpla con esta garantía bajo uso y servicio normales. Ésta será la única y exclusiva solución 
con esta garantía. Los productos deben devolverse a Sloan Valve Company, por cuenta del cliente. No se aceptarán reclamaciones por mano de obra, transporte 
u otros costos. Esta garantía se extiende sólo a personas u organizaciones que compren productos de Sloan directamente a Sloan Valve Company con fines de 
reventa. Esta garantía no cubre la vida de las baterías.

NO EXISTEN GARANTÍAS QUE SE EXTIENDAN MÁS ALLÁ DE LA DESCRIPCIÓN EN LA PRESENTE PORTADA. EN 
NINGÚN CASO SLOAN VALVE COMPANY ES RESPONSABLE POR NINGÚN DAÑO CONSECUENTE DE NINGUNA 
NATURALEZA.

SLOAN VALVE COMPANY • 10500 Seymour Avenue • Franklin Park, IL 60131
Phone: 1-800-9-VALVE-9 or 1-847-671-4300 • Fax: 1-800-447-8329 or 1-847-671-4380

sloan.com
0816862 Rev.1 (11/18)Copyright © 2018 SLOAN VALVE COMPANY

NOTA: La información contenida en este documento está sujeta a cambios sin previo aviso.
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Nota: Solo las piezas con los números de material indicados están disponibles para compra.


